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 เมื่อเข้าสู่ปีพุทธศักราช 2554 หลายสิ่งใน ประเทศเกิดความเปลี่ยนแปลง แก้ไข ตลอดจนพฒันาใหด้ขีึน้ ในสว่นของการทอ่งเทีย่วภาคเหนอืมีเป้าหมายให้การท่องเที่ยวเป็นไปในทิศทางใด Northern Travel News มคีำตอบจาก นายธวชัชยั อรญัญกิ รองผูว้า่การดา้นตลาดในประเทศ มาบอก “ภาคเหนือมีภูมิประเทศที่ได้เปรียบทางด้านอากาศ จงึทำใหช้ว่งปลายป ี 2553 มนีกัทอ่งเทีย่วหลั่งไหลเข้ามาท่องเที่ยวจังหวัดทางภาคเหนือเป็นจำนวนมาก ทัง้ชาวไทยและชาวตา่งชาต ิแตน่กัทอ่งเทีย่วทัง้ 2 กลุม่นีจ้ะชืน่ชอบกจิกรรมทีแ่ตกตา่งกนัออกไป จงึทำใหแ้ตล่ะจงัหวดัสามารถจดักจิกรรม เพือ่รองรบันกัทอ่งเทีย่วไดอ้ยา่งพอเหมาะ อยา่งไรกด็ใีนปพีทุธศกัราช 2554 การทอ่งเทีย่วแหง่ประเทศไทย ไดน้ำเสนอแนวคดิการทอ่งเทีย่วในรูปแบบใหม่ก็คือ “เที่ยวหัวใจใหม่ เมืองไทยยั่งยืน” ซึง่มทีีม่าจากความตอ้งการสง่เสรมิใหเ้กดิการเดนิทางทอ่งเทีย่วภายในประเทศอยา่งตอ่เนือ่ง และเพิม่มากยิ่งขึ้น เสมือนเป็นปัจจัยที่ 5 ของชีวิต เพื่อส่งเสริมให้เกิดการท่องเที่ยวที่ยั่งยืน โดยให้ความสำคัญกับ สิง่แวดลอ้มเปน็หลกั ซึง่เทีย่วหวัใจใหม ่เมอืงไทยยัง่ยนืนี ้
 ประกอบไปดว้ย 5 คณุคา่ คอื •สำนกึ ทอ่งเทีย่วแบบมจีติสำนกึรบัผดิชอบตอ่สว่นรวม •สรา้งสรรค ์ ทอ่งเทีย่วดว้ยมมุมองทีส่รา้งสรรค ์กอ่ใหเ้กดิแนวคดิใหม่ๆ ทีเ่ปน็ประโยชน์ •ดว้ยกนั ทอ่งเทีย่วไปดว้ยกนัทำใหส้ายสมัพนัธ์แนน่แฟน้ สามคัครีะหวา่งกนัทกุภาคสว่น ทัง้ชมุชน นกัทอ่งเทีย่ว ตลอดจนผูใ้หบ้รกิาร •เขา้ใจ ทอ่งเทีย่วดว้ยความเขา้ใจ จะทำใหเ้กดิการเรยีนรู ้ ประสบการณใ์หม ่ เกดิความเชือ่มโยง และกอ่ใหเ้กดิปญัญา •ดว้ยหวัใจ การทอ่งเทีย่วดว้ยความรกั ความปรารถนาด ี ความหวงแหน ทำใหห้วัใจรกัในการอนรุกัษ ์ ทำใหก้ารทอ่งเทีย่วเปน็มากกวา่สิง่ทีต่าเหน็แตส่มัผสัไดด้ว้ยหวัใจ การทอ่งเทีย่วจะทำการเปลีย่นหวัใจนกัทอ่งเทีย่วใหม ่ เปลีย่นหวัใจในการเดนิทาง เปลีย่นมมุมองใหม ่จากทีเ่คยเทีย่วแบบสนกุ มาเปน็เทีย่วแบบไดค้วามรู ้ และไม่ทำร้ายธรรมชาติ ไม่ทำร้ายชุมชนก็จะทำให้การทอ่งเทีย่วไดอ้ะไรทีม่ากกวา่เดมิ”
 From the beginning of 2011, numerous things in the country have changed, been resolved, as well as been further developed. With regard to tourism in the North, there is a target for the industry to follow. Thus, Northern Travel News asked Mr. Thawatchai Arunyik, Deputy Governor for Domestic Marketing to tell us more. “The North is the region of the country that is liked for its climate. At the end of 2010, large numbers of tourists went to the North, both Thai and foreign, and the 2 groups were very satisfied with the various activities in which each province could organize to welcome them. In 2011, the Tourism Authority of Thailand will introduce a new tourism concept called “Tiew Hua Jai Mai Meung Thai Yang Yeun” that comes from the demand to continually promote travelling in Thailand, and more often comes from the 5 basic needs of life and can be promoted to make tourism continue on forever. This also gives importance to the environment and has the following 5 values: Appreciation: Tourism that has responsible participation from everyone. Creativity: Tourism that can create new concepts that generate benefits. Participation: Tourism that has participation from solid relations and unity from all parties that include communities, tourists, and stakeholders. Understanding: Tourism in which there is understanding that will create knowledge, new experiences, and can link together to generate wisdom. Heart: Tourism that creates love, desire, and envy for the heart to love conservation for tourism to be more than what it really is but can be experienced by the heart. Tourism will change the heart of new tourists, change their hearts in travelling, and change opinions. From what use to be fun tourism will change to be knowledgeable tourism and not have an effect on the environment or the community. This will make tourism generate even more benefits.”
 TAT news
 เปิดมุมมองเมืองเหนือกับ นายธวัชชัย อรัญญิก รองผู้ว่าการด้านตลาดในประเทศ Viewpoint of the North by Mr. Thawatchai Arunyik, Deputy Governor for Domestic Marketing
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 “Nakhon Sawan’s Amazing Chinese New Year 84th Anniversary Chalerm La Rachan”
 Forthcoming Events
 เริม่ตน้ปใีหมก่บักจิกรรมดีๆ ที ่การทอ่งเทีย่วแหง่ประเทศไทย (ททท.) สำนกังาน สุโขทัย จัดทำขึ้นในรูปแบบใหม่กับกิจกรรมทัวร์ไหว้พระสักการะสิ่งศักดิ์สิทธิ์จังหวัดกำแพงเพชร เสริมสิริมงคลปีใหม่ต้อนรับศักราชใหม่ในปีกระต่ายทอง 2554 นี้ โดยจะเริ่มจัดกิจกรรมไหว้พระช่วงงานประเพณีนบพระเล่นเพลง จ.กำแพงเพชร ในระหว่าง 17,19,26 กุมภาพันธ์ 2554 ณ จังหวัดกำแพงเพชร ในเส้นทางจะพาทุกท่านนมัสการพระคู่บ้านคู่เมืองซึ่งมีอายุเก่าแก่ของเมืองชากังราวแห่งนี้ อาทิ พระบรมธาตุนครชุม ศาลหลักเมือง และ ศาลพระอศิวร จากนัน้เขา้สูแ่หลง่โบราณสถานในอทุยานประวตัศิาสตรก์ำแพงเพชร ชมความสวยงามและความยิ่งใหญ่ของวัดพระสี่อิริยาบถ วัดพระแก้ว พระพุทธศลิปะแบบสโุขทยัสกลุชา่งกำแพงเพชร ซึง่หาดไูดย้าก แลว้คอ่ยตอ่กนัดว้ยวดัอืน่ๆ อีกมากมายในตัวเมือง เช่น วัดบาง วัดคูยาง วัดสว่างอารมณ์ วัดเทพโมฬี และวัดนาควัชรโสภณ (วัดช้าง) เติมอิ่มพลังบุญ สร้างกุศลศักราชใหม่ปีกระต่ายทองกันถ้วนหน้า Start the New Year with a new great activity that the Tourism Authority of Thailand (TAT) Sukhothai Office has organized by
 paying homage to the sacred Buddha images of Kamphaeng Phet and receive good luck as well as welcome a new decade in 2011. This activity will begin during the Nopphra Leng Phleng Festival, Kamphaeng Phet on 17, 19, and 26 February, 2011. The route will take visitors to pay homage to highly respected ancient Buddha images of the old city of Chakangrao; for example, Phra Borom That Nakhon Chum, City Pillar Shrine, and the Shiva Shrine. From there, continue onto the Kamphaeng Phet Historical Park. See the beauty and magnificence of Wat Phra Si Iriyabot, Wat Phra Kaeo, and Buddhist art of the Sukhothai style of the Kamphaeng Phet artisans that is rare to see, as well as visit other temples; such as, Wat Bang, Wat Khu Yang, Wat Sawang Aram, Wat Thep Mophi, and Wat Chang. Be refreshed by making merit for the forthcoming Year of the Rabbit.
 ทัวร์ไหว้พระสักการะสิ่งศักดิ์สิทธิ์
 จังหวัดกำแพงเพชร Pay Homage to the Sacred Buddha Images of Kamphaeng Phet
 การทอ่งเทีย่วแหง่ประเทศไทย (ททท.) สำนกังาน อุทัยธานี ได้ร่วมทำการประชาสัมพันธ์งานตรุษจีน ปากนำ้โพประจำป ี2554 ภายใตช้ือ่งาน “มหศัจรรย ์ตรษุจนี นครสวรรค ์ เฉลมิหลา้ราชนัย ์ 84 พรรษา”
 ในระหวา่งวนัที ่27 มกราคม – 7 กมุภาพนัธ ์2554 ณ หาดทรายแมน่ำ้เจา้พระยา อ.เมอืง จ.นครสวรรค ์พบกจิกรรมภายในงาน ลานบญุสวนเทพเจา้ แกช้ง สะเดาะเคราะห ์ลานประตมิากรรมโคมไฟ 12 นกัษตัร เทศกาลอาหารจนี และอาหารนานาชาต ิ กจิกรรมไฮไลทส์ำคญั วนัที ่ 4-6 กมุภาพนัธ ์ กราบสกัการะตราประทับเจ้าแม่กวนอิมอายุกว่าพันปี การแสดงเปลี่ยนหน้ากาก จากเมืองสุ้ยหนิง มณฑลเสฉวน สาธารณรฐัประชาชนจนี วนัที ่5 กมุภาพนัธ ์2554 ชมขบวนแหก่ลางคนื และวนัที ่6 กมุภาพนัธ ์2554 ชมขบวนแหก่ลางวนั สอบถามรายละเอยีดเพิม่เตมิที ่มลูนธิสิง่เสรมิงานประเพณแีหเ่จา้พอ่-เจา้แม ่ปากนำ้โพ โทร : 0-5621-3614 การทอ่งเทีย่วแหง่ประเทศไทย สำนกังานอทุยัธาน ี0-5651-4651-2, 1672 The Tourism Authority of Thailand (TAT) Uthai Thani Office have publicized the Pak Nampho Chinese New Year 2011 under the name “Nakhon Sawan’s Amazing Chinese New Year 84th Anniversary Chalerm La Rachan”,
 which will be held during 27 January to 7 February, 2011, at the Chao Phraya River, Amphoe Mueang, Nakhon Sawan. See various activities at the Lan Bun plaza and Garden of Chinese Deities, magic shows, 12 sculpted lanterns, Chinese and international food festival. The main important highlight will be held on 4-6 February to pay homage to Mae Kuan Im that is more than 1,000 years old, as well as see mask performances from Suining, Sichuan province, People’s Republic of China. On 5 February, 2011, see the night parade, and on 6 February, see the day parade. For more information, please contact the Foundation Festival parade Chao Por - Chao Mae Pak Nam Pho Tel.: 0-5621-3614, TAT Uthai Thani Office Tel.: 0-5651-4651-2, TAT Call Centre 1672.
 “มหัศจรรย์ตรุษจีน นครสวรรค์ เฉลมิหลา้ราชนัย ์84 พรรษา”
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 การทอ่งเทีย่วแหง่ประเทศไทย (ททท.) ขอเชญิชมการแข่งขันแม่น้ำโขงไตรกีฬาและทวิกีฬาชิงแชมป์นานาชาต ิ ครัง้ที ่ 14 (The 14th Mekong River International Multisport ITU Asian Cup) ระหวา่งวนัที ่25-27 มนีาคม 2554 ณ บรเิวณรมิแมน่ำ้โขง อ.เชยีงแสน จ.เชยีงราย ในป ี2554 จงัหวดัเชยีงราย ไดร้บัเกยีรตใิหเ้ปน็สถานทีจ่ดัการแขง่ขนัฯ อกีครัง้ โดยมวีตัถปุระสงคเ์พือ่เพิม่ศกัยภาพการแขง่ขนัดา้นการทอ่งเทีย่วของประเทศไทย ดว้ยการจดักิจกรรมในลักษณะบูรณการการท่องเที่ยวเชิงกีฬา (Sport Tourism) ระดบันานาชาตแิละผลกัดนัสูร่ะดบัโลก ใหเ้ปน็สนิคา้ทางการทอ่งเทีย่วเผยแพรไ่ปทัว่โลกเปน็การถาวรในระยะยาว และเพือ่เปน็การกระตุน้การทอ่งเทีย่วของจงัหวดัเชยีงรายใหต้อ่เนือ่ง นอกจากนีย้งัมกีจิกรรม
 เสรมิสำหรบัเดก็และเยาวชน การจำหนา่ยสนิคา้และอาหารพืน้เมอืง เปน็ตน้ ผูส้นใจชมการแขง่ขนัแมน่ำ้โขงไตรกฬีาและทวกิฬีาชงิแชมปน์านาชาต ิครัง้ที ่14 สามารถสอบถามรายละเอียดการแข่งขันเพิ่มเติม ไดท้ี ่Call Center 1672 และททท. สำนกังานเชยีงราย โทร.0-5371-7433 และ 0-5374-4674-5 The Tourism Authority of Thailand (TAT) invites everyone to the 14th Mekong River International Multisport ITU Asian Cup, which will be held during 25 - 27 March, 2011, on the banks of the Mekong River, Amphoe Chiang Saen, Chiang Rai province. This year, Chiang Rai province has once again received the honour of hosting this event. The objective
 of the event is to increase the potential of sports tourism of Thailand by organizing sporting activities to be of an international world-class level. This would be a tourism product that could be disseminated around the world for the long term, as well as stimulate the tourism of this province. Furthermore, there will be promotional activities for children and youth, as well as sales of local products and food. Interested persons can obtain further information by contacting the TAT Call Center 1672 and TAT Chiang Rai Office Tel.: 0-5371-7433 and 0-5374-4674-5.
 การทอ่งเทีย่วแหง่ประเทศไทย (ททท.) สำนกังานเชยีงราย ขอเชญิชวนทกุทา่น เทีย่วงาน “จาวดอยสมัพนัธ ์มหศัจรรยห์บุเขาแหง่ความรกั ครัง้ที ่24” ในวนัวาเลนไทน ์14 กมุภาพนัธ ์2554 เวลา 18.00 น. ณ หบุเขาบา้นหว้ยแมซ่า้ย หมูท่ี ่11 ตำบลแมย่าว อำเภอเมอืงเชยีงราย โดยเทศบาลตำบลแมย่าว มวีตัถปุระสงค์เพือ่ใหป้ระชาชนชาวไทยบนพืน้ทีส่งูหมูบ่า้นหว้ยแมซ่า้ย และหมูบ่า้นบรวิาร ซึง่ประกอบดว้ยชาวไทยภเูขาเผา่เมีย้น ลาหู ่และอาขา่ ไดร้ว่มแสดงออกซึง่วฒันธรรมของชนเผา่ และอนรุกัษป์ระเพณวีฒันธรรมของชนเผา่ ในกจิกรรมการแสดงประกอบแสงส ี โดยความรว่มมอืการแสดงของชาวไทยบนพืน้ทีส่งูกวา่ 200 ชวีติ ซึง่เปน็ศลิปวฒันธรรมทอ้งถิน่เฉพาะ ยิง่ใหญต่ระการตา พรอ้มกบัลิม้รสอาหารจากชนเผา่แบบขนัโตกจาวดอย ทา่มกลางแสงเทยีนระยบิระยบักบัแสงจนัทร ์การจำลองวถิชีวีติของพีน่อ้งชนเผา่เมีย้น อาขา่ และลาหู ่ สมัผสักบัวถิชีวีติความเปน็อยูท่ีแ่ทจ้รงิของพีน่อ้งชนเผา่ และเลอืกซือ้ผลติภณัฑส์นิคา้จากกาดจาวดอย ผู้สนใจจะไปร่วมงาน “จาวดอยสัมพันธ์ มหัศจรรย์หุบเขาแห่งความรัก ครัง้ที ่24” สอบถามรายละเอยีดเพิม่เตมิและซือ้บตัรไดท้ี ่งานสง่เสรมิการทอ่งเทีย่ว เทศบาลตำบลแมย่าว อำเภอเมอืงเชยีงราย โทร. 0-5373-7359 ตอ่ 16 ได ้ ในวนัและเวลาราชการ The Tourism Authority of Thailand (TAT) Chiang Rai Office invites everyone to the 24th Hilltribe Friendship Festival on Valentine’s Day, 14 February, 2011, at 18.00 hrs, at Ban Huai Mae Sai, Mu 11,
 14th Mekong River International Multisport ITU Asian Cup, Amphoe Chiang Saen, Chiang Rai province
 24th Hilltribe Friendship Festival
 Tambon Mae Yao, Amphoe Mueang. The Tambon Mae Yao Municipality have the objective to publicise about the hill tribes at Muban Huai Mae Sai and Muban Boriwan that consist of the Mien, Lahu, and Akha hill tribes who come together to show their culture and maintain their traditions. The light and sound presentation has received the cooperation of more than 200 hill tribe performers that is a spectacular display of their cultures together with tasty food in a hill tribe khan tok style with brilliant candlelight and the moonlight, and a replica of the way of life of the Mien, Lahu, and Akha hill tribes. Experience their genuine lifestyle as well as shop for hill tribe products. Interested people can received further information and buy tickets from the Tourism Promotion Office, Tambon Mae Yao Municipality, Amphoe Mueang, Chiang Rai Tel.: 0-5373-7359 Ext. 16 during office hours.
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 การทอ่งเทีย่วแหง่ประเทศไทย (ททท.) สำนกังานเชยีงราย และศูนย์พัฒนาสังคมหน่วยที่ 12 จงัหวดัเชียงราย ขอเชิญผู้สนใจชมการแสดง Mini Light and Sound เรื่อง “อาข่า คนภูเขา” ซึ่งเป็นเรื่องราวเกี่ยวกับ วิถีชีวิตความเปน็อยูข่องชนเผา่ “อาขา่” หรอื “อกีอ้” ทีอ่าศยัอยูบ่นดอยสงูมถีิน่กำเนดิในบรเิวณทีร่าบสงูธเิบตแลว้
 อพยพเคลือ่นยา้ยลงมาอยูท่างตอนใตข้องจนีแถบมณฑลยนูนาน หลงัจากนัน้จึงค่อยๆ ถอยร่นลงมาตั้งถิ่นฐานอยู่ในเขตชายแดนพม่า ลาว และไทย การแสดง Mini Light and Sound “อาข่า คนภูเขา” จัดแสดงทุกวันเสาร์ที่ 2 ของเดือนธนัวาคม 2553 – มนีาคม 2554 เวลา 18.00 – 20.00 น. ณ ศนูยพ์ฒันาสงัคมหนว่ยที ่12 อ.แมจ่นั จ.เชยีงราย และเพือ่รว่มเฉลมิฉลองครบรอบ 750 ป ีเมืองเชียงราย ขอเชิญชมการแสดงฟรี ไม่มีค่าใช้จ่าย ในทุกรอบ สอบถามรายละเอียดเพิ่มเติมได้ที่ ททท. สำนักงานเชียงราย โทร. 0-5371-7433 และ 0-5374-4674-5 และศูนย์พัฒนาสังคมหน่วยที่ 12 จังหวัดเชียงราย โทร. 0-5391-8415, 08-9266-5790 The Tourism Authority of Thailand (TAT) Chiang Rai Office and the Chiang Rai Social Development Centre 12 invite all interested people to the mini light and sound presentation “Akha Hill Tribe” that is about the Akha or E-ko hill tribe’s way of life, who live in the high mountain areas and originated from the Tibetan Plateau and migrated to Yunnan Province, South China. They then moved down into the border area of Myanmar, Lao PDR., and Thailand. The event will be held every second Saturday from December 2010 to March 2011, 18.00 – 20.00 hrs, at the Chiang Rai Social Development Centre 12, Amphoe Mae Chan, Chiang Rai to commemorate the 750th anniversary of the founding of Chiang Rai. Everyone is invited to see the show for free. For more details, contact the TAT Chiang Rai Office Tel.: 0-5371-7433, 0-5374- 4674-5, and Chiang Rai Social Development Centre 12 Tel.: 0-5391-8415, 08-9266-5790.
 งานประเพณีปอยส่างลอง หรอืงานประเพณบีรรพชาสามเณร (บวชลกูแกว้) เปน็งานประเพณ ี ทีช่าวไทยใหญ ่ ถอืวา่ไดก้ศุลแรง กวา่การอปุสมบทพระภกิษ ุ เดก็ที่บรรพชาจะเรยีกวา่ “สา่งลอง” โกนผมแตไ่มโ่กนคิว้ แต่งกายประดับประดาด้วยเครื่องประดับมีค่า เชน่ สรอ้ย กำไล แหวน ใชผ้า้โพกศีรษะแบบพม่า สวมถงุเทา้ยาว นุง่โสรง่ ทางแปง้ขาว ทัง้นีต้ามความเชือ่ทีว่า่พระพทุธเจา้ซึง่มฐีานะเป็นกษัตริย์ยังสละกเิลสไปบวชได ้ การประดบัประดาเครือ่งประดบัมคีา่แสดงวา่มฐีานะ กส็ามารถสละกเิลสไปบวชไดเ้ชน่กนั ลกูแกว้จะขีม่า้หรอืขีค่อพีเ่ลีย้งทีเ่รยีกวา่ “ตะแปสา่งลอง” แหไ่ปตามถนนสายหลกัรอบเมอืง มกีลดทองหรอืรม่แบบพมา่ ทีเ่รยีกวา่ “ทคีำ” กัน้แดด และในขบวนแหจ่ะมกีารเลน่เครือ่งดนตรไีทยใหญอ่ยา่งสนกุสนานรืน่เรงิ งานประเพณปีอยสา่งลองประจำป ี2554 จะจดัขึน้ทีว่ดัปางลอ้ ต.จองคำ อ.เมอืง จ.แมฮ่อ่งสอน ระหวา่งวนัที ่4-7 เมษายน 2554 The Poi Sang Long tradition or traditional novice ordination ceremony is a tradition of the Thai Yai hill tribe. It is believed that making merit can be obtained by being ordained as a monk. Young boys who ordain are known as Sang Long. They shave their heads but not their eyebrows, dress very decoratively with jewellery; such as, necklace, bracelet, ring and wear a Burmese-style head covering, long socks, sarong, and white powder. This follows the belief of the Lord Buddha who was himself a prince before ordaining, and the decorative jewellery shows the ability to sacrifice one’s life of worldly goods and ordain. The novices will ride on horses or the necks of their elders, who are known as Ta Pae Sang Long. The procession will follow the main streets with the Golden Myanmar Umbrella or Thi Kham, and there is fun-filled Thai Yai music. The Poi Sang Long Tradition 2011 will be held at Wat Panglo, Tambon Chongkham, Amphoe Mueang, Mae Hong Song province during 4-7 April, 2011.
 จังหวัดตาก โดยส่วนราชการและคณะกรรมการอนุรักษ์และฟื้นฟูชุมชนตรอกบ้านจีน ได้ร่วมกันพัฒนา ปรับปรุงและซ่อมแซมอาคารบ้านเรือน เพื่ออนุรักษ์สถาปัตยกรรมของชุมชนตรอกบ้านจีน เพื่อให้เป็นแหล่งท่องเที่ยวเชิงอนุรักษ์ทางวัฒนธรรมจังหวัดตาก ส่งเสริมและอนุรักษ์ไว้ซึ่งขนบธรรมเนียมดั้งเดิมของชุมชนตรอกบ้านจีน และได้จัดเป็นถนนคนเดิน “ตรอกบ้านจีน” ทุกวันอาทิตย์ เวลา 15.00-20.30 น. ขอทราบรายละเอียดได้ที่ ททท. สำนักงานตาก โทร. 0-5551-4341-3 Tak province through the local government agencies and Preservation and Restoration Committee of the Trok Ban Chin community have coordinated together to develop and restore the houses to preserve the architecture of this community. This will also make it a cultural tourism attraction of the province as well as promote the conservation of the original customs of the Trok Ban Chin community and be a walking street on every Sunday from 15.00-20.30 hrs. For more details, contact the TAT Tak Office Tel.: 0-5551-4341-3.
 Mini Light and Sound “Akha Hill Tribe” Poi Sang Long Procession
 Walking Street and Cultural Ground to Promote “Trok Ban Chin”
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 การทอ่งเทีย่วแหง่ประเทศไทย สำนกังานตาก ขอเชญิประชาชนทัว่ไปและ ผูท้ีม่ใีจรกัในการปัน่จกัรยาน เขา้รว่มมหกรรมปัน่จกัรยาน @ มติรภาพไทย – พมา่ ครัง้ที ่12 ในวนัอาทติยท์ี ่13 กมุภาพนัธ ์2554 โดยพรอ้มกนัทีอ่ำเภอแมส่อด จงัหวดัตาก รว่มปัน่จกัรยานออกกำลงักายพรอ้มกบัทอ่งเทีย่วไปยงัประเทศเพือ่นบา้น จงัหวดัเมยีวด ีประเทศเมยีนมาร ์ถอืวา่เปน็งานมหกรรมปัน่จกัรยานประจำปขีองจงัหวดัตาก ซึง่ 1 ปมีเีพยีงครัง้เดยีว ทา่นจะไดส้มัผสักบัวถิชีวีติ ประชาชน วฒันธรรม และวดัวาอารามทีส่วยงามของเมอืง เมยีวดตีลอดสองขา้งทางทีท่า่นปัน่จกัรยานไป ลงทะเบยีนสมคัร และสอบถามขอ้มลูเพิม่เตมิ หอการคา้จงัหวดัตาก สำนกังานแมส่อด ทีอ่ยู ่885 หมู ่1 ต.ทา่สายลวด อ.แมส่อด จ.ตาก 63110 เบอรโ์ทรศพัท ์ 0-5556-4132, แฟก็ซ ์ 0-5556-4131 E-mail:takchamber @hotmail.com หรอื www.takchamber.com และ การทอ่งเทีย่วแหง่ประเทศไทย สำนกังานตาก โทร. 0-5551-4341-3
 การทอ่งเทีย่วแหง่ประเทศไทย(ททท.) สำนกังานตาก ขอแนะนำเสน้ทางทอ่งเทีย่วใหม ่เพือ่เปน็ทางเลอืกในการเดนิทางทอ่งเทีย่ว นัน่คอื เสน้ทางเลยีบเมย เลาะสาละวนิ เยอืนถิน่อรยิะสงฆ ์ “เสน้ทางนีถ้อืวา่เปน็เสน้ทางพเิศษมากๆ เพราะเปน็เสน้ทางไตต่ะเขบ็แนวชายแดน ซึง่จะทำใหน้กัทอ่งเทีย่วไดพ้บกบัธรรมชาต ิ ที่งดงามโดยเฉพาะที่ม่อนกิ่วลมในอุทยานแห่งชาติแม่เมย อำเภอท่าสองยาง นับเป็นสถานที่ท่องเที่ยวยอดฮิตในอดีตเหมือนกับปายในยุคนี้ ชมทะเลหมอก ทีง่ดงาม และแวะตลาดรมิเมย ซึง่เปน็ชมุชนบรเิวณรมิฝัง่แมน่ำ้เมย ตรงขา้มกบั อ.เมยีวดขีองสหภาพพม่า เป็นตลาดค้าขายสินค้าพื้นเมืองมากมายทั้งของไทยและพมา่สนใจตดิตอ่ขอทราบรายละเอยีดไดท้ี ่การทอ่งเทีย่วแหง่ประเทศไทย (ททท.) สำนกังานตาก โทร. 0-5551-4341-3 TAT Tak Office would like to introduce a new tourism route as another choice when travelling. This is the Moei-Salawin Bypass in which they can visit local Buddhist monks. This route is believed to be a very special one because it is close to the border that can encourage visitors see unspoiled beautiful nature, especially in the Mae Moei National Park, Amphoe Tha Song Yang. Mon Kiu Lom was considered as a major tourism highlight attraction in the past just like Pai is at present. See the scenic sea of mist and visit the market on the banks of the Moei River that is directly opposite Myawadee, Myanmar. Interested persons can obtain more details from the TAT Tak Office Tel.: 0 5551 4341-3.
 เปน็กจิกรรมทอ่งเทีย่วรปูแบบใหมบ่นเขาคอ้ ทีก่ลุม่เขาคอ้ เอก็ซพ์ลอเรอร ์(KhaoKho Explorer) รว่มกบั ชมุชนอนรุกัษธ์รรมชาตบิา้นดงหลงไดจ้ดักจิกรรม ทีผ่สมผสานการทอ่งเทีย่วเชงินเิวศ และการทอ่งเทีย่วในรปูแบบการผจญภยัเขา้ไว้ดว้ยกนั โดยใชน้ำ้ตกวงัตุม้ บา้นดงหลง อ.เขาคอ้ จ.เพชรบรูณ ์ ทีน่อ้ยคนนกั จะรูจ้กั เปน็จดุสดุยอดของกจิกรรม ตืน่เตน้เรา้ใจกบัการไตห่นา้ผาโรยตวัผา่น แผน่ผา ฝา่กระแสนำ้ ของนำ้ตกทีค่วามสงูกวา่ 40 เมตร ดว้ยอปุกรณ ์ Safety ทีไ่ดม้าตรฐาน และดแูลโดยทมีงานมอือาชพี เวลาใหบ้รกิารทกุวนัเสาร ์ – อาทติย ์วนัละ 4 รอบ เวลา 08.00, 09.00, 13.00 และ 14.00 น. สอบถามรายละเอียดเพิม่เตมิ โทรศพัท ์ 08-9894–9211, 08-1985–2676 หรอื ททท. สำนกังานพษิณโุลก โทรศพัท ์0-5525-2742-3 ทกุวนั เวลา 08.30-16.30 น. This is a new kind of tourism activity on top of Khao Kho in which the Khao Kho Explorer Group have joined together with the Ban Dong Long Nature Conservation Group in organizing an activity that blends ecotourism and extreme adventure together at Wang Tum Waterfall, Ban Dong Long, Amphoe Khao Kho, Phetchabun province that few people would know about. This is the best place for this activity. Be excited and enthralled by climbing the 40-metre-high cliff face of the waterfall. Safety equipment and assistance is provided by the team, and this activity is conducted every weekend 4 times per day: 08.00, 09.00, 13.00, and 14.00 hrs. For further information, please call Tel.: 08-9894-921, 08-1985-2676, or TAT Phitsanulok Office Tel.: 0-5525-2742-3 daily from 08.30-16.30 hrs.
 จักรยานมิตรภาพไทย – พม่า ครั้งที่ 12 12th Thai-Myanmar Bicycling Friendship
 Moei-Salawin Bypass, Shopping at Mae Sot, See the Sea of Mist
 The Tourism Authority of Thailand (TAT) Tak Office invites everyone and those people who love cycling to join in the 12th Thai-Myanmar Bicycling Friendship on Sunday, 13 February, 2011, Amphoe Mae Sot, Tak province. The cycling is to promote tourism with Myawadee, Myanmar. This is an annual event of Tak province. Visitors can experience the local culture and way of life of the
 people, as well as the beautiful temples in Myawadee along both sides of the cycling route. For registration and further information, contact the Tak Chamber of Commerce, Mae Sot Office, 885 Mu 1, Tambon Tha Sai Luat, Amphoe Mae Sot, Tak province 63110, Tel.: 0-5556-4132; Fax: 0-5556-4131; E-mail: [email protected], or www.takchamber.com, and TAT Tak Office Tel.: 0-5551-4341-3.
 ผจญภัยสุดขั้ว...โรยตัวน้ำตกวังตุ้ม Extreme Adventure at Wang Tum Waterfall
 Forthcoming Events
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 ห้ามพลาดเมื่อไปเยือน 17 จังหวัด...17 สถานที่
 ดอยอนิทนนทเ์ปน็ดอยทีส่งูทีส่ดุในประเทศไทย ตลอดระยะทางขึน้ดอยมแีหลง่ทอ่งเทีย่วหลายแหง่ อาท ินำ้ตกแมย่ะ ถำ้บรจินิดา โครงการหลวงอนิทนนท ์พระมหาธาตนุภเมทนดีลและพระมหาธาตุนภพลภูมิสิริ และเส้นทางศึกษาธรรมชาติอันสมบูรณ์อย่างกิ่วแม่ปาน Doi Inthanon is the highest mountain in Thailand. All along the ascent to the top, there are various tourist attractions; for example, the Mae Ya Waterfall, Brichinda Cave, Inthanon Royal Project, Phra Mahathat Chedi Nophamethanidol and Phra Mahathat Noppholbhumisiri, as well as a nature trail.
 Don’t miss visiting 17 provinces…17 attractions
 Chiang Mai…Doi Inthanon
 นครสวรรค์... บึงบอระเพ็ด Nakhon Sawan…Bueng Boraphet
 ภายในอทุยานฯ จะพบแกง่ผานางคอยเปน็แกง่หนิในลำหว้ยทีไ่หลลดหลัน่จนกลายเปน็นำ้ตก บอ่นำ้อุน่ธรรมชาติ น้ำตกแม่กระสา น้ำตกแม่กี - แม่วงก์ นอกจากนี้ตลอดเส้นทางยังมีจุดชมวิวอีกหลายแห่ง In this Park, you will see Kaeng Pha Nang Khoi, a rocky set of rapids in the river that is arranged in tiers similar to a waterfall. There are also natural hot springs, the Mae Krasa Waterfall, Mae Ki and Mae Wong Waterfalls. Besides this, all along the route, there are numerous viewpoints.
 กำแพงเพชร...อุทยานแห่งชาติแม่วงก์ Kamphaeng Phet … Mae Wong National Park
 Cover Story
 อำเภอลับแล มีความหมายตามข้อสันนิษฐานว่า ชาวแพร่ น่าน หนีข้าศึกมาตั้งชุมชนอยู่ในเขตที่เป็นป่า หากคนไม่คุ้นเคยก็จะหาไม่เจอ ซึ่งในปัจจุบันอำเภอลับแลยังคงความเป็นชุมชนที่มีความ เข้มแข็ง อนุรักษ์วิถีชีวิตและความเป็นอยู่แบบดั้งเดิมไว้เป็นอย่างดี นอกจากนี้ยังเป็นแหล่งผลิตสินค้าหัตถกรรมต่างๆ อาทิ ผ้าตีนจก ไม้กวาด Amphoe Lap Lae has historical importance, as it is presumed to have been settled by the people of Phrae and Nan who were escaping from their enemies and established a community in a forested area. At present, Amphoe Lap Lae is still a strong community that maintains its way of life, and lives in the traditional way. Besides this, it is a location of the production of various handicrafts; e.g., Pha Tin Chok, brooms, etc.
 อุตรดิตถ์... อำเภอลับแล Uttaradit…Amphoe Lap Lae
 บงึบอระเพด็เปน็บงึนำ้จดืทีม่พีืน้ทีถ่งึ 132,737 ไร ่ซึง่ถอืวา่มขีนาดใหญท่ีส่ดุในประเทศ และจากการสำรวจพบว่าบึงบอระเพ็ดมีสัตว์อาศัยอยู่ถึง 148 ชนิด และพืชอีก 44 ชนิด นอกจากนี้ยังมีนกที่หาชมได้ยากอย่าง นกเจ้าฟ้าหญิงสิรินธร ไม่เพียงแค่นั้นยังมี อาคารแสดงพันธุ์สัตว์น้ำ อุโมงค์ปลา และการแสดงของสัตว์ต่างๆ อีกมากมาย Bueng Boraphet is a freshwater lake covering an area of 132,737 rai and is believed to be the largest of its kind in Thailand. From a survey, it was found that 148 species of wildlife and 44 species of plants inhabit Bueng Boraphet. In addition, there are various species of rare birds like the White-eyed River-Martin. There is also an exhibition hall displaying marine life, an aquarium, and displays of various wildlife.
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 กวา๊นพะเยาเปน็แหลง่ประมงนำ้จดืทีส่ำคญัทีส่ดุของภาคเหนอืตอนบน และเปน็สถานที่ท่องเที่ยวหลักของจังหวัดพะเยาเพราะมีทัศนียภาพที่สวยงาม บริเวณริมกว๊านพะเยายังมีร้านอาหารและสวนสาธารณะบรรยากาศดี เหมาะแก่การชมพระอาทิตย์ตกดิน Kwan Phayao is a freshwater fishing spot that has much importance in the Upper North, and is also the main tourist attraction of Phayao province because of its beautiful scenery. The area by the banks of Kwan Phayao has restaurants as well as a public park with a good atmosphere for relaxing and watching the sunset.
 บึงสีไฟเป็นแหล่งน้ำที่มีขนาดใหญ่เป็นอันดับ 3 ของประเทศ กรมประมงจึงได้จัดให้เปน็สถานปีระมงนำ้จดืเพือ่เพราะพนัธุป์ลา นอกจากเปน็สถานทีพ่กัผอ่นหยอ่นใจแลว้ ภายในบึงสีไฟยังมีสถานที่น่าสนใจอีกมากมาย อาทิ สวนสมเด็จพระศรีนคริทร์ฯ รูปปั้นพญาชาละวันสัญลักษณ์ของจังหวัดพิจิตรที่มีความยาวถึง 38 เมตร Beung Si Fai is the 3rd largest water source of Thailand. The Department of Fisheries has made it into a facility to breed fresh-water fish. Besides this, there is a relaxation area as well as in Beung Si Fai there are some interesting places; e.g. the Princess Mother’s Park, 38-metre-long statue of Chalawan, the symbol of Phichit province.
 พะเยา...กวา๊นพะเยา Phayao…Kwan Phayao
 พิจติร...บงึสีไฟ Phichit…Beung Si Fai
 ทลีอซเูปน็นำ้ตกขนาดใหญ ่ ทีม่คีวามงดงาม และนำ้แรงตลอดปี เพราะไหลผ่านหน้าผาสูง สลับกับพันธุ์ไม้นานาชนิด นักท่องเที่ยวจะได้ดื่มด่ำกับธรรมชาติและสภาพป่าที่ยังคงความอุดมสมบรูณ ์ของเขตรกัษาพนัธุส์ตัวป์า่อุม้ผาง และสนกุสนานกบัการลอ่งแพ Thi Lo Su is a beautiful large waterfall with cascading water flowing all year round over a high cliff with various species of plants. Tourists will be amazed by the unspoiled nature and forest of the Umphang Wildlife Sanctuary and have fun rafting as well.
 ตาก...น้ำตกทีลอซู Tak…Thi Lo Su Waterfall
 ถอืเปน็แหลง่ทอ่งเทีย่วทีไ่ดร้บัความนยิมเปน็อยา่งมาก ทัง้พระ ตำหนกัดอยตงุ สวนแมฟ่า้หลวง หอพระราชประวตัสิมเดจ็พระศร-ี นครนิทราบรมราชชนนี พระธาตุดอยตุง สถูปดอยช้างมูบ ที่มีความสวยงาม และมีประวัติที่น่าสนใจเป็นอย่างมาก This is a tourist attraction that is very popular because of the Doi Tung Royal Villa, Mae Fah Luang Gardens, the Princess Mother’s Commemorative Hall, Phrathat Doi Tung, and the Doi Chang Mup Stupa that is beautiful and has an interesting history.
 เชียงราย...ดอยตุง Chiang Rai…Doi Tung
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 วดัพระศรรีตันมหาธาตวิรมหาวหิาร หรอืวดัใหญ ่ เปน็พระอารามหลวงทีส่ำคญัของจงัหวดัพษิณโุลก ในวิหารมีพระธานองค์ใหญ่ที่มีความศักดิ์สิทธิ์และเป็นที่เลื่อมใสศรัทธาของพุทธศาสนิกชนอย่างมากนั่นคือ พระพุทธชินราช ซึ่งถือว่าเป็นพระพุทธรูปที่มีพุทธลักษณะงดงามที่สุดในประเทศ Wat Phra Sri Rattana Mahathat Woramhawihan or Wat Yai is an important royal
 temple of Phitsanulok province. The main chapel contains the large main Buddha image of Phra Phuttha Chinnarat that is highly revered by Buddhist laypeople, and it is believed to have the most beautiful characteristics of all the Buddha images in the country.
 อทุยานแหง่ชาตนิำ้หนาวเปน็แหลง่ตน้นำ้สำคญัของแมน่ำ้หลายสาย ตามเสน้ทางเดนิปา่ศึกษาธรรมชาติมีความอุดมสมบูรณ์ทั้งสัตว์ป่า และพันธุ์พืช อีกทั้งยังมี น้ำตก ถ้ำ และป่าเปลี่ยนสี ที่งดงาม Nam Nao National Park is an important watershed area of various rivers. Follow the trail to study the unspoiled nature of wildlife and plants species, as well as waterfalls, caves, and the beautiful changing colours of the forest.
 วดัพระธาตหุรภิญุชยัวรมหาวหิารอยูใ่จกลางเมอืงลำพนู ภายในวดัมซีุม้ประตโูบราณผลงานของชา่งสมยัศรวีชิยั พระบรมธาตุหริภุญชัยตั้งอยู่หลังวิหารหลวง ประดิษฐานพระเกศธาตุบรรจุในโกศทองคำ พระสุวรรณเจดีย์ เป็นปรางค์ทรงสี่เหลี่ยม ผลงานของช่างฝีมือละโว้ Wat Phra That Hariphunchai Woramahawihan is located close to the centre of Lamphun city. Inside the temple, there is an ancient archway that is the work of artisans of the Srivijaya Period. Phra Boromthat Hariphunchai is enshrined at the back of the main chapel A principal landmark is the 46-metre tall golden Chedi whose present appearance was the result of the restoration work in 1443 by a king of Chiang Mai. Other architectural works include the ancient-style brick arch adorned with fine designs and the pair of sculptured lions at the door. The topknot of the enshrined Buddha image contains a gold reliquary, and Phra Suwan Chedi is a rectangular chedi that is the work of Lawo craftsmen.
 พิษณุโลก... วดัพระศรรีตันมหาธาตวิรมหาวหิาร Phitsanulok…Wat Phra Sri Rattana Mahathat Woramhawihan
 เพชรบูรณ์... อุทยาน แห่งชาติ น้ำหนาว
 Phetchabun…Nam Nao National Park
 ลำพูน... วัดพระธาตุหริภุญชัยวรมหาวิหาร Lamphun...Wat Phra That Hariphunchai
 แพะเมืองผีเกิดจากสภาพภูมิประเทศที่เป็นดินและหินทรายแลว้ถกูกดัเซาะเองตามธรรมชาต ิจงึกลายเปน็รปูรา่งตา่งๆ ทีส่รา้งความสวยงาม แปลกตา และน่าค้นหา Pha Mueang Phi originated from the topography comprising soil and sandstone eroded by nature to look like various shapes that are beautiful, strange, and interesting to see.
 แพร่...แพะเมืองผี Phrae…Pha Mueang Phi
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 แม่ฮ่องสอน... ปางอุ๋ง
 วดัศรชีมุมวีหิารเกา่แกส่รา้งเปน็รปูสีเ่หลีย่มคลา้ยมณฑป ทีผ่นงัมภีาพเขยีนเกา่แกอ่ายกุวา่ 700 ป ีนอกจากนีเ้มือ่เดนิขึน้ไปตามชอ่งบนัไดจะโผลไ่ปดา้นบนหลงัคาของวหิาร ซึง่สามารถมองเห็นทิวทัศน์อันงดงามของเมืองเก่าสุโขทัยได้โดยรอบ Wat Sri Chum has an ancient chapel built in a square shape like a Mondop. On the temple walls are murals that are more than 700 years old. In addition, when walking up the stairs, visitors can go to the roof of the temple in which they can see the beautiful scenery of Old Sukhothai.
 สภาพป่าห้วยขาแข้งมีความหลากหลายทางธรรมชาติทั้ง ป่าดิบแล้ง ป่าดิบเขา ป่าทุ่งหญ้า ป่าเบญจพรรณ ปา่เตง็รงั ซึง่กอ่ใหเ้กดิความอดุมสมบรูณข์องระบบนเิวศ อกีทัง้ยงัเปน็ทีอ่ยูอ่าศยัของสตัวป์า่ทีใ่กลส้ญูพนัธุอ์กีหลายชนดิ The Huai Kha Khaeng Forest comprises various forms of nature including dry evergreen forest, mountain evergreen forest, grassland, mixed forest, and dry Dipterocarp forest that is an unspoiled ecosystem. This is also the breeding habitat of numerous species of wildlife.
 สุโขทัย...วัดศรชีุม Sukhothai...Wat Sri Chum
 Uthai Thani…Thungyai Naresuan-Huai Kha Khaeng Wildlife Sanctuaries
 ปางอุ๋งเป็นสถานที่ที่มีทัศนียภาพงดงามอย่างยิ่ง มีทิวสนสองใบ สนสามใบ เรียงรายตลอดแนวอ่างเก็บน้ำอันกว้างใหญ่ และโอบลอ้มดว้ยขนุเขาทีเ่ขยีวชอุม่ เปน็บรรยากาศทีส่วยงามและโรแมนติกเป็นอย่างมาก Pang Ung is a place with spectacular scenery of various species of pine trees around the large water reservoir and verdant mountains surrounding the area that creates a beautiful romantic atmosphere.
 Mae Hong Son… Pang Ung
 วัดพระธาตุลำปางหลวงเป็นวัดคู่บ้านคู่เมืองของจังหวัดลำปาง ที่มีสถาปัตยกรรมที่เป็นเอกลักษณ์ งดงาม และ ที่สำคัญวัดพระธาตุลำปางหลวงมีความสำคัญทางประวัติศาสตร์ที่ยาวนานอีกด้วย Wat Phrathat Lampang Luang is a highly revered temple of Lampang province that has beautiful unique architecture, and most important of all is a significant temple with a long history.
 ลำปาง... วดัพระธาตลุำปางหลวง Lampang… Wat Phrathat Lampang Luang
 วัดภูมินทร์มีลักษณะพิเศษที่น่าสนใจคือ โบสถ์ และวิหารถกูสรา้งเปน็อาคารหลงัเดยีวกนั ประตไูมท้ัง้สีท่ศิแกะสลกัลวดลายโดยช่างฝีมือชาวล้านนา จิตกรรมฝาผนังภายในวิหารแสดงถึงวิถีชีวิต และวัฒนธรรมในอดีต ที่ทรงคุณค่าแก่การศึกษา Wat Phumin has a special characteristic of interest that is the temple was built as if it were the same building. Each of the four entrances is carved with beautiful designs by Lanna craftsmen. The wall murals in the interior display the way of life and culture of the past that are valuable for study purposes.
 น่าน...วัดภูมินทร์ Nan…Wat Phumin
 Cover Story
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 เมือ่วนัที ่23 พฤศจกิายน 2553 ทีผ่า่นมานายวศิณ ุอรณุบำรงุวงศ ์ผูอ้ำนวยการการทอ่งเทีย่วแหง่ประเทศไทย (ททท.) สำนกังานแมฮ่อ่งสอน ให้สัมภาษณ์และนำคณะผู้จัดทำนิตยสารหนีกรุงเยี่ยมชมแหล่งท่องเที่ยวสำคัญของจังหวัดแม่ฮ่องสอน เช่น วัดพระธาตุดอยกองมู วัดจองคำ วัดจองกลาง ฯลฯ On 23 November, 2010, Mr. Witsanoo Aroonbumrung, Director of the Tourism Authority of Thailand (TAT) Mae Hong Son Office gave an interview and led the team from the City Detox Magazine to visit some important tourist attractions of Mae Hong Son. These included Wat Phra That Doi Kong Mu, Wat Chong Kham, Wat Chong Klang, etc.
 Mr. Anand Jain มหาเศรษฐีอันดับ 3 ของประเทศอินเดีย จัดพิธีวิวาห์แบบชาวภารตะ ของบุตรชาย Harsh Jain-Rachana Shah ซึ่ ง เป็นการจัดงานแต่งงานแบบอินเดียขึ้นเป็นครั้งแรกของจังหวัดเชียงใหม่โดยพิธีวิวาห์ได้ถูกจัดขึ้นอย่างยิ่งใหญ่อลังการ ณ อุทยานหลวงราชพฤกษ์ เมื่อวันที่ 23 พฤศจิกายน 2553 ที่ผ่านมา โดยนายสรรเสริญ เงารังสี รองผู้ว่าการ
 ด้านตลาดเอเชียและแปซิฟิกใต้ การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย (ททท.) พร้อมด้วย นายเฉลิมศักดิ์ สุรนันท์ ผู้อำนวยการการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย (ททท.) สำนักงานเชียงใหม่ และนายเศรษฐพันธ์ พุทธานี ผู้อำนวยการการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย (ททท.) สำนักงานมุมไบ ร่วมแสดงความยินดีด้วย Mr. Anand Jain, the 3rd wealthiest person in India organized a Bharat-style wedding for his son, Harsh Jain-Rachana Shah that was the first Indian-style wedding ceremony in Chiang Mai and was arranged in a spectacular way at the Royal Park Ratchaphreuk on 23 November, 2010. Mr. Sansern Ngaorangsi, Deputy Governor for the Asia and South Pacific Market, Tourism Authority of Thailand (TAT) together with Mr. Chalermsak Suranant, Director of the TAT Chiang Mai Office and Mr. Settaphan Buddhani, Director of the TAT Mumbai Office welcomed the group and offered the bridal couple their congratulations.
 Conquering Khao Luang TAT Mae Hong Son’s Director gives an interview with the City Detox Magazine
 Recent Activities
 การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย (ททท.) สำนักงานเชียงราย จัดงานเปิด “ฤดูท่องเที่ยวเชียงราย” ครั้งที่ 3 ในวันที่ 13 พฤศจิกายน 2553 ที่ผ่านมา ณ บริเวณสวนตุงและโคมเฉลิมพระเกียรติฯ อ.เมือง จ.เชียงราย เพื่อประชาสัมพันธ์เทศกาลการท่องเที่ยวของจังหวัดเชียงรายในฤดูท่องเที่ยวใน ภาพรวม โดยรวบรวมเอางานเทศกาล กิจกรรม และแหล่งท่องเที่ยวสำคัญที่จะมีขึ้นระหว่างเดือนพฤศจิกายน 2553 - เมษายน 2554 มีการจัดแสดงรอบปฐมทัศน์การแสดงแสงและเสียงขนาดเล็ก “อาข่า คนภูเขา” ซึ่งจะทำการแสดงทุกวันเสาร์สัปดาห์ที่ 2 ตั้งแต่เดือนธันวาคม 2553 – มีนาคม 2554 ณ ศูนย์พัฒนาสังคมหน่วยที่ 12 จังหวัดเชียงราย จากการจัดงานมีผู้ประกอบการอตุสาหกรรมการทอ่งเทีย่ว สือ่มวลชน หนว่ยงานราชการ และนกัทอ่งเทีย่ว ทั่วไป ให้ความสนใจร่วมงานจำนวนมาก The Tourism Authority of Thailand (TAT) Chiang Rai Office opened the “3rd Chiang Rai Tourism Season” on 13 November, 2010, at Suan Tung and Khom Chalermphrakiet, Amphoe Mueang, Chiang Rai province. The event was launched with the intention of
 promoting the tourism season of the province, as well as other activities and important tourist attractions relating to the city’s tourism during November 2010 to April 2011. There is also a mini light and sound presentation “Akha Hill Tribe”. The event will be held every second Saturday from December 2010 to March 2011, 18.00–20.00 hrs, at the Chiang Rai Social Development Centre 12, Amphoe Mae Chan, Chiang Rai. The “3rd Chiang Rai Tourism Season” has received the cooperation and interest of tourism business operators, the media, government agencies, as well as tourists.
 ททท.เชียงราย จัดงานเปิด “ฤดูท่องเที่ยวเชียงราย” ครั้งที่ 3 TAT Chiang Rai Office opens the 3rd Chiang Rai Tourism Season
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 Recent Activities
 จังหวัดพิษณุโลก สำนักงานเหล่ากาชาดจังหวัดพิษณุโลก ร่วมกับการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย (ททท.) สำนักงานพิษณุโลก จัดงาน “แผ่นดินสมเด็จพระนเรศวรมหาราชกาชาดพษิณโุลก” ประจำป ี2554 ระหวา่งวนัที ่8 - 18 มกราคม 2554 ทีผ่า่นมา ณ บรเิวณศาลากลางจงัหวดัพษิณโุลก อำเภอเมอืง จงัหวดัพิษณุโลก งาน “แผน่ดนิสมเดจ็พระนเรศวรมหาราชกาชาดพษิณโุลก” จดัเปน็ประจำทกุป ี เพือ่เปน็การรำลกึถงึองคส์มเดจ็พระนเรศวรมหาราช ตลอดจนนำรายไดใ้นการจดังาน เข้าสภากาชาด เพื่อนำไปใช้ประโยชน์สาธารณะต่อไป Phitsanulok province, the Phitsanulok Red Cross Office together with the TAT Phitsanulok Office organized the King Naresuan the Great Festival and Red Cross Fair 2011 that was held during 8-18 January, 2011, at the Phitsanulok Provincial City Hall, Amphoe Mueang, Phitsanulok province. This event is held annually to commemorate King Naresuan the Great and generate funds for the Red Cross Society that will create benefits for the general public.
 TAT Phitsanulok Office invites you to the King Naresuan the Great Festival and Red Cross Fair 2011
 งาน“ย้อนอดีตศรีสัชนาลัย นุ่งผ้าไทย ใส่เงิน ทองโบราณ” จบไปอย่างสำเร็จสวยงามเป็นปีที่ 2 ระหว่างวันที่ 8-12 ธันวาคม 2553 ที่ผ่านมา ณ บริเวณวัดช้างล้อม อุทยานประวตัศิาสตรศ์รสีชันาลยั ภายในงานจดัเปน็แบบเมอืงยอ้นอดตีศรสีชันาลยั ซึง่ประกอบดว้ย ชมุชนตา่งๆ ของอำเภอทีม่หีลากหลายนักท่องเที่ยวสามารถได้ชมกิจกรรม วิถีชีวิต วิถีไทย ของชาวศรีสัชนาลัยในด้านวัฒนธรรม ประเพณีการละเล่นพื้นบ้านต่างๆ ของหมู่บ้านวิถีไทย 10 ท้องถิ่น ที่มีความเป็นเอกลักษณ์เฉพาะที่โดดเด่น เป็นของตนเอง The Ancient Si Satchanalai Festival ended its successful second year. The event was held during 8-12 December, 2010, in the area of Wat Chang Lom, Si Satchanalai Historical Park. The theme was organised to be like ancient Si Satchanalai with various communities from numerous districts. Visitors could see a variety of activities, the way of life of the people, culture and traditions, and local games of 10 villages.
 งานย้อนอดีตศรีสัชนาลัย นุ่งผ้าไทย ใส่เงิน ทองโบราณ... Ancient Si Satchanalai Festival
 เมือ่เดอืนธนัวาคม 2553 ถงึเดอืนมกราคม 2554 ที่ผ่านมาองค์การบริหารส่วนจังหวัดนครสวรรค ์ รว่มกบัการทอ่งเทีย่วแหง่ประเทศไทย (ททท.) สำนักงานอุทัยธานี จัดงานเทศกาล “เยน็ดดูาว เช้าดูนก” Adventure Camping เปน็กจิกรรมที ่1 ปมีคีรัง้เดยีว ทัง้นอนเตน็ทด์ดูาว กับกล้องเทเลสโคปและท้องฟ้าจำลอง ลอ่งเรอืชมนกยามเช้ากว่าแสนตัว การแสดงขวัญใจ คณุหนูๆ ทัง้ นครสวรรคอ์ะควอเรีย่ม บงึบอระเพด็
 โฉมใหม่ ละครลิง “คุณประกิต” “เจ้าเข่งโชว์” “จระเข้หวาดเสียว” สนุกสนานกับกิจกรรม Paintball Battle และเร้าใจกับสนามแข่งรถ ATV นอกจากนั้นยังมีกิจกรรมการแข่งขันชิงแชมป์สุดยอดส้มตำจังหวัดนครสวรรค์ การประกอดวาดภาพระบายสี และการประกวดถ่ายภาพ “สะพายกล้อง...ท่องบึงบอระเพ็ด” เงินรางวัลมากมาย From December 2010, till January 2011, the Nakhon Sawan Provincial Administrative Organisation together with the Tourism Authority of Thailand (TAT) Uthai Thani Office organized the activity “At Night Look at the Stars, at Day Watch the Birds” Adventure Camping that is conducted once a year in which people sleep in tents and watch the stars with telescopes, raft to watch more than 100,000 birds in the morning, enjoy musical performances, go to the Nakhon Sawan Aquarium, the new look Bueng Boraphet, the monkey show “Khun Prakit”, “Chao Kheng Show”, Chorakhe Wat Sieo”, have fun with a paintball battle, and be excited by riding on an ATV. Besides that, there is the Nakhaon Sawan Somtam Championship to compete in, and drawing and photographic contests with cash prizes.
 เทศกาล “เยน็ดดูาว เชา้ดนูก” ประจำปี 2553-2554 At Night Look at the Stars, at Day Watch the Birds 2010 – 2011
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 แหล่งท่องเที่ยวโฮมสเตย์บ้านห้วยห้อม ตั้งอยู่ที่ตำบลห้วยห้อม อำเภอแม่ลาน้อย จังหวัดแม่ฮ่องสอน อยู่บนภูเขาสูงชัน มีอากาศหนาวเย็นตลอดทั้งปี นักท่องเที่ยวสามารถเยี่ยมชมวิถีชีวิตชาวกะเหรี่ยง การทำนาขั้นบันได การเลี้ยงแกะ การทอผ้าขนแกะด้วยวิธีการทอแบบดั้งเดิม นอกจากนี้หมู่บ้านห้วยห้อมยังเป็นแหล่งปลูกกาแฟอาราบิก้าเชิงอนุรักษ์ธรรมชาติที่มีชื่อเสียงมากอีกด้วย ติดต่อและสอบถามรายละเอียดเพิ่มเติมได้ที่ 08-9555-3900 (คุณมะลิวัลย์) Ban Huai Hom Homestay is located at Tambon Huai Hom, Amphoe Mae Lanoi, Mae Hong Son province on top of a high mountain. It has a cool climate year round, and tourists can see the way of life of the Karen hill tribe people, do terraced rice farming, take care of sheep, and weave woolen products. Besides this, Muban Huai Hom is a locale for the growing of Arabica coffee beans in an environmentally-friendly way, which is very well-known. For more information, please contact Tel.: 08-9555-3900 (Khun Maliwan)
 แหล่งท่องเที่ยวโฮมสเตย์
 บ้านห้วยห้อม Ban Huai Hom Homestay
 Travel Hot Sports

Page 14
                        

14
 บา้นนำ้ล ีหมูท่ี ่6 ตำบลนำ้หมนั อำเภอทา่ปลา จงัหวดัอตุรดติถ ์อยูห่า่งตวัจงัหวดัไปทางทศิตะวนัตกเฉียงเหนือเป็นระยะทาง 60 กิโลเมตร บริเวณกลุ่มเขาภพูญาพอ่ รอยตอ่ระหวา่งจงัหวดัแพรแ่ละอตุรดติถ ์หรือด้านตะวันตกของเขื่อนสิริกิติ์ หมู่บ้านตั้งอยู่ริมห้วยน้ำลี สภาพอากาศจึงค่อนข้างเย็นสบาย ในฤดูหนาวอากาศหนาวเย็น แหล่งท่องเที่ยวบ้านน้ำลี  1. หน่วยจัดการต้นน้ำลี เป็นพื้นที่ที่เหมาะแก่การทำกิจกรรมกลุ่ม การหาความรู้เกี่ยวกับพันธุ์ไม้ในบรเิวณหบุหว้ยนำ้ล ีเปน็จดุกางเตน็ทแ์ละชมทวิทศัน์ก่อนเดินทางท่องเที่ยวหุบห้วยลีน้อย 2. น้ำตกห้วยตาดยาว ต้นน้ำตกเกิดจากเขาภูพญาพอ่ ลำหว้ยตาดยาวซึง่เปน็สาขาของหว้ยลนีอ้ย นำ้ตกตาดยาวม ี3 ชัน้ รม่รืน่ เหมาะแกก่ารเลน่นำ้ตก 3. น้ำตกตาดเยือง เป็นน้ำตกขนาดเล็กที่มีน้ำใสตลอดปี โดยเฉพาะชั้นที่ 3 สายน้ำทิ้งตัวสู่แอ่งน้ำเบื้องล่างสูงกว่า 30 เมตร มีความงดงามมาก 4. นำ้ตกซำบอน นำ้ตกเกดิจากเขาซำบอน ทางทิศตะวันตกเฉียงใต้ของภูพญาพ่อ บริเวณน้ำตกมี 5 ชัน้ การปนีปา่ยคอ่นขา้งลำบาก แตม่คีวามสวยงาม 5. น้ำตกห้วยลีน้อย น้ำตกซึ่งค้นพบใหม่ เกิดจากลำห้วยลีน้อยตอนบน เป็นน้ำตกที่ไม่สูงนักแต่มีแอง่นำ้ทีเ่หมาะแกก่ารเลน่นำ้และพกัผอ่น บรรยากาศร่มรื่น สวยงาม 6. แปลง K เปน็ทีต่ัง้สำนกังานโครงการราชพฤกษ์ ซึ่งเป็นโครงการปลูกป่าเฉลิมพระเกียรติถวายองค์พระบาทสมเดจ็พระเจา้อยูห่วั อากาศเยน็สบายตลอดทัง้ป ีทา่นสามารถมองเหน็ยอดเขาภพูญาพอ่ไดอ้ยา่งใกล้ชิด เหมาะสำหรับการชมทะเลหมอก ชมสาย น้ำตกที่สวยงาม และเป็นจุดกางเต็นท์สำหรับการ เตรียมเดินขึ้นภูพญาพ่อ ซึ่งระหว่างทางไปแปลง K จะเพลิดเพลินกับทิวทัศน์ที่ เป็นธรรมชาติและสวยงาม
 7. ภพูญาพอ่ เปน็สว่นหนึง่ของเทอืกเขาผปีนันำ้ ทีท่อดตวัยาวมาเปน็แนวเขาแพร-่นา่น จดัเปน็เสน้ทางเดนิปา่เฉพาะฤดหูนาว ซึง่ทา่นจะไดพ้บทัง้พนัธุไ์มแ้ละทุ่งหญ้าบนยอดภูอากาศเย็นสบายและสามารถชมทวิทศันพ์ืน้ทีแ่อง่จงัหวดัอตุรดติถแ์ละแอง่จงัหวดัแพร่ได้อย่างงดงาม รวมทั้งชมทะเลหมอกที่ตื่นตาตื่นใจ 8. ลำหว้ยล ี เปน็ลำนำ้สาขาหนึง่ของแมน่ำ้นา่น ซึ่งไหลลงสู่อ่างเก็บน้ำเหนือเขื่อนสิริกิติ์ เดิมมีขนาดไม่ใหญ่นักและมีน้ำใสสะอาด แต่ปัจจุบันลำห้วยลีมีความกว้างประมาณ 20 - 30 เมตร และมีน้ำไหลเชี่ยวกราด เหมาะสำหรับจัดเป็นเส้นทางล่องแก่งในอนาคต อาหารการกิน  มาเที่ยว Home Stay น้ำลี อย่าพลาดอาหารพืน้บา้นรสชาตอิรอ่ย ไดแ้ก ่ยำกลว้ยแค ้แกงไกเ่มอืงหยวกกลว้ยปา่ ยำบอน และสม้ตำนำ้ลเีจา้...สำหรับ ผลไม้...กล้วยน้ำว้า น่าจะเป็นพระเอกของบ้านน้ำ
 อีหอบ Road  กลุ่ม Home Stay น้ำลี ได้จัดรถอีหอบเป็นพาหนะบริการนำท่านเดินทางเข้าแหล่งท่องเที่ยวของหมู่บ้าน ในเส้นทางอีหอบ Road โดยรถอีหอบ 1 คันสำหรับนักท่องเที่ยวไม่เกิน 4 คน อัตราค่าบริการ เที่ยว Home Stay บ้านน้ำลี  One day tour : 200 บาท/คน Home stay tour : 2 วัน 1 คืน : 490 บาท/คน Camp tour : 2 วัน 1 คืน : 550 บาท/คน หมายเหตุ : กรณีขึ้นภูพญาพ่อต้องเพิ่มวันอีก 1 วัน ค่าใช้จ่ายตกลงกับกลุ่ม การเดินทางเข้าสู่บ้านน้ำลีจากตัวจังหวัดอุตรดิตถ์  1.จากอุตรดิตถ์เข้าสู่บ้านน้ำลี โดยผ่านอำเภอเมอืง-แยกบา้นเดน่ดาน-บา้นนำ้ล ีระยะทางรวม 50 กโิลเมตร โดยผา่นอำเภอเมอืง - ทา่ปลา - บา้นนำ้ลี ระยะทาง 60 กโิลเมตร หา่งจากเขือ่นดนิชอ่งเขาขาด
 25 กิโลเมตร ห่างจากเขื่อนสิริกิติ์ 50 กิโลเมตร การเดนิทางจากอตุรดติถเ์ขา้สูบ่า้นนำ้ลมีถีนนทีส่ะดวกตลอดแต่เป็นทางขึ้นเข้าเมื่อเข้าพื้นที่ของหมู่บ้านตอ้งใชร้ถขบัเคลือ่น 4 ลอ้ ใชเ้วลาเดนิทางจากตวัเมอืงประมาณ 1 ชัว่โมง ปจัจบุนัมรีถประจำทางเทีย่วเดยีวขาเขา้เวลา 12.00 น. ทีค่วิรถนำ้หมนั หรอืเชา่เหมารถมาในราคา 500 บาท/เที่ยว 2. เดินทางโดยรถยนต์ส่วนตัว จากหน้าศาลากลางจงัหวดัใหใ้ชเ้สน้ทางอตุรดติถ ์- เขือ่นสริกิติิ ์ผา่นแยกวังสีสูบ ไปประมาณ 10 กิโลเมตร เมื่อถึงโรงเรียนอุตรดิตถ์วิทยาให้ชะลอความเร็วเพื่อเตรียมเลีย้วทางแยกซา้ยมอื ตรงทางแยกเขา้บา้นหนองปา่ไร ่ซึ่งถนนเป็นทางราดยางและมีป้ายบอกทางไปบ้านน้ำลีเป็นระยะๆ เดินทางอีกประมาณ 35 กิโลเมตรจะถึงบ้านน้ำลี รวมระยะทางจากจังหวัดอุตรดิตถ์ถึงบ้านน้ำลี ประมาณ 60 กิโลเมตร 3. โดยรถรับจ้าง มีรถแท็กซี่ให้จ้างเหมา ตรงหน้าสถานีขนส่งและสถานีรถไปอุตรดิตถ์ สนนราคาประมาณ 500 บาท ตอ่เทีย่ว ตดิตอ่เทีย่ว Home Stay น้ำลี  1. 08-1973-2602 หรือ สถานีอนามัยบ้านน้ำลี โทร. 055-419043 2. สำนักงานส่งเสรมิและสนบัสนนุวชิาการ 9 โทรศพัท ์08-9264-9061 3. 08-1707-3056 โทรสาร : 055-406009, 055-406132 E-mail : [email protected] 4. โรงเรียนบ้านน้ำลี โทร. : 055-430037 5. สถานีอนามัยน้ำรี โทร. : 055-419043 6.อบต.น้ำหมัน โทร. : 055-478332 7.สำนักงานส่งเสริมและสนับสนุนวิชาการ : 055-406009 Ban Nam Li, Mu 6, Tambon Nam Man, Amphoe Tha Pla, Uttaradit province is located 60 kilometres northwest of the main provincial city in the mountains between Phrae and Uttaradit provinces, or the western part of the Sirikit Dam. The village is located on the edge of Huai Nam Li and has a nice cool climate, especially in the cool season. Tourist Attractions  1. The Nam Li Watershed Administrative Unit is an area for group activities like the nature study of plants in the Huai Nam Li valley. It is also suitable for camping and
 เรียนรู้วิถีชีวิต ศึกษาภูมิปัญญาท้องถิ่น ฟื้นฟูสิ่งแวดล้อม อยู่อย่างพอเพียง ทั้งผู้อยู่และผู้มาเยือน
 Learn about the way of life, study local wisdom, restore the environment, live in a sustainable way
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 seeing the view of the area before travelling to various attractions.
 2. Huai Tat Yao Waterfall starts from Khao Phu Phawo. The Huai Tat Yao River is a subsidiary of the Huai Li Noi. The waterfall has 3 levels and is suitable for swimming. 3. Tat Yueang Waterfall is a small waterfall that has water flowing all year round. At the third level, the water falls 30 metres into a shallow basin and is very beautiful. 4. Sam Bon Waterfall originates from Khao Sam Bon to the southwest of Phu Phawo. It has 5 levels and climbing to the top is rather difficult, but it is still very beautiful. 5. Huai Li Noi Waterfall is a newly-found waterfall that originates from the upper part of the Huai Li Noi River. It is not a high waterfall, but it has a basin that is suitable for swimming and relaxing in a beautiful shady atmosphere. 6. Plaeng K is an office of the Ratchaphruek Project that is a reforestation project of His Majesty the King with a cool climate all year round. You can see the top of Khao Phu Phawo close by, and it is also possible to see the sea of mist, beautiful waterfalls, as well there is a camping ground for those who like trekking to Khao Phu Phawo. Plaeng K is known for its natural beauty.
 7. Phu Phawo is one of the peaks of the long Phi Pan Nam Range that lie
 between Phrae and Nan. This has been arranged as a forest trekking route, especially during the cool season in which you can see wildflowers and grassland on the cool mountain top as well as the spectacular panoramic view of Uttaradit and Phrae provinces and amazing sea of mist. 8. Huai Li River is a small rivulet of the Nan River that flows into a reservoir north of the Sirikit Dam. Originally it was not too large and had clean water, but now the Huai Li River is about 20-30 metres wide and has rapid flowing water. As such, it will be suitable for rafting in the future. Cuisine  Come to the Na Li Homestay and enjoy the tasty local cuisine that includes Yam Kluai Khae, Kaeng Kai Mueang Yuak Kluai Pa, Yam Bon, and Somtam Nam Li Chao. For fruit, try Kluai Nam Wa that is locally grown in Ban Nam Li. E-hop Road  The Nam Li Homestay Group has organized an E-hop vehicle, a local form of transportation for you to travel to various tourist attractions of the village. This is being offered on the E-hop Road in which 1 vehicle can take up to 4 passengers. Rates of the Ban Nam Li Homestay Tour  One-day tour : 200 Baht/person Homestay tour : 2 days 1 night : 490 Baht/person Camping tour : 2 days 1 night : 550 Baht/person Remark: If visitors want to go to Phu Phawo, they must add an additional day to the trip. The cost will be negotiated with the group. Getting There   1. From Uttaradit to Ban Nam Li, pass Amphoe Mueang to the Ban Den Daen-Ban Nam Li Intersection, which is a distance of 50 kilometres. If from Amphoe Mueang to Tha Pla and then to Ban Nam Li, the distance will be 60 kilometres. If from the Chong Khao Kat Earthen Dam, it is 25 kilometres; if from Sirikit Dam, it is 50 kilometres. Travelling from Uttaradit to Ban Nam Li is very convenient as there is a good road, but it follows the mountains and when climbing up to the village, it is necessary to use a 4-WD vehicle. It takes
 about 1 hour from the provincial city. Presently, there is local transportation going to the village at 12.00 hours from the petrol station, or you can arrange a vehicle at 500 Baht per trip. 2. By personal car: from the Provincial City Hall, take the Uttaradit-Sirikit Dam route passing the Wang Si Sup Intersection for about 10 kilometres. When reaching the Uttaradit Witthaya School, slow down to turn left at the intersection. Go straight on to Ban Nong Barai in which there is an asphalted road and a signboard showing Ban Nam Li. Travel for another 35 kilometres to get to the village. The total distance from Uttaradit to Ban Nam Li is about 60 kilometres.
 3. There is also a taxi service in front of the bus terminal and railway station to Uttaradit. The cost is 500 Baht per trip. For contacting the Nam Li Homestay: 1. 081-9732602, or the Ban Nam Li Public Health Centre Tel.: 055-419043. 2. Promotion and Technical Support Office 9 Tel.: 08-9264-9061 3. 081-7073056; Fax: 055-406009, 055-406132; E-mail: [email protected] 4. Ban Nam Li School Tel.: 055-430037 5. Nam Ri Public Health Centre Tel.: 055-419043 6. Nam Man District Administrative Organisation Tel.: 055-478332 7. Promotion and Technical Support Office Tel.: 055-406009.
 Travel Hot Sports
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 Featured Accommodations
 Siam Triangle Hotel Chiang Sean รีสอร์ทสไตล์โมเดิร์น หรูหรา ริมฝั่งแม่น้ำโขงในตัวเมืองเชียงแสน ทุกรายละเอียดของการออกแบบที่สมบูรณ์และทันสมัย ให้ท่านได้เพลิดเพลินกบัการพกัผอ่น สามารถมองเหน็ววิแมน่ำ้โขงและทศันยีภาพฝัง่ประเทศลาวไดอ้ยา่งชดัเจน มหีอ้งพกัให้เลือก 4 สไตล์ เสนอราคาตัง้แต ่ 2,500-8,000 บาท พรอ้มสิง่อำนวยความสะดวก อาท ิหอ้งอาหารริมฝั่งแม่น้ำโขง สระว่ายน้ำ สปา ซาวน่า ฟิตเนส และห้องประชุมสัมมนา จำนวน 2 หอ้ง รองรบัผูเ้ขา้รว่มสมัมนาไดต้ัง้แต ่50-120 ทา่น โดยมวีวิแมน่ำ้โขงเป็นฉากหลัง และมี ลานกลางแจง้รมิแมน่ำ้โขง ไวร้องรบัทา่นทีม่าเยอืน สอบถามรายละเอียดเพิ่มเติมได้ที่ Siam Triangle Hotel Chiang Sean เลขที่ 267 หมู ่9 ต.เวยีง อ.เชยีงแสน จ.เชยีงราย 57150 โทร. 0-5365-1115-17 โทรสาร. 0-5365-1119 www.siamtriangle.com The Siam Triangle Hotel Chiang Saen is an elegant modern resort on the banks of the Mekong River in Chiang Saen. Every detail of the design is perfectly contemporary for guests to enjoy and relax while watching the view of the Mekong and the scenery in Lao PDR. that can be clearly seen. There are 4 styles of rooms to select from: Superior, Deluxe, Grand Deluxe, and Executive Suite that are priced from 2,500-8,000 Baht together with all the necessary facilities; e.g. restaurant by the bank of the Mekong River, swimming pool, spa, sauna, fitness centre, and 2 seminar rooms that can hold from 50-120 people. The Mekong River is the background view with a lawn by the riverbank; all of which is waiting to welcome you. For more information, please contact the Siam Triangle Hotel Chiang Saen, 267 Mu 9, Tambon Wiang, Amphoe Chiang Saen, Chiang Rai province 57150; Tel.: 0-5365-1115-17; Fax: 0-5365-1119; www.siamtriangle.com.
 หมอกฟ้าใส รีสอร์ท อยู่ท่ามกลางธรรมชาติแห่งขุนเขา อากาศบรสิทุธิส์ดชืน่ รม่รืน่ดว้ยตน้ไมใ้หญแ่ละไมด้อก เหมาะกบัการพกัผอ่นเปน็สว่นตวั ครอบครวั และหมูค่ณะ หรอืการพกัผอ่นแบบสัมผัสธรรมชาติโดยตรง มีสถานที่รองรับนักท่องเที่ยว ร้านกาแฟ พกัผอ่นรมินำ้แมล่ะเมาได ้และสนกุกบักจิกรรมกฬีากลางแจง้อยา่ง เจท็สก ีรถATV โรยตวั จิง่จอกเวหา ลอ่งแกง่สายนำ้แมล่ะเมา ท่านที่ชอบแบบใกล้ชิดธรรมชาติมีสถานที่แยกจากตัวรีสอร์ท เหมาะสำหรบัตัง้แคม้ป/์กางเตน็ทไ์ด ้ สอบถามขอ้มลูไดท้ีห่มอกฟา้ใส รสีอรท์ 381 หมู่ 1 ต.พะวอ อ.แม่สอด จ.ตาก 63110 โทร.0-5557-7682-4, 08-1045-7516 www.mokfahsai.com Mok Fah Sai Resort is in the midst of nature of high mountains, fresh air, large trees and flowers that is suitable for relaxation by oneself, family, or friends, or just for relaxing close to nature. There is a reception area for welcoming guests, coffee shop, rest area by the Lamao River, as well as various sports activities; such as, jet ski, ATV, abseiling, flying fox, and rafting on the Lamao River. If you like being close to nature, there is an area away from the resort that is suitable for camping. For further information, please contact the Mok Fah Sai Resort, 381 Mu 1, Tambon Phawo, Amphoe Mae Sot, Tak province 63110, Tel.: 0 -5557-7682-4, 08-1045-7516, www.mokfahsai.com
 หมอกฟ้าใส รีสอร์ท Mok Fah Sai Resort
 Siam Triangle Hotel Chiangsean Siam Triangle Hotel Chiang Saen

Page 17
                        

17
 Featured Accommodations
 ตัง้อยูใ่นเขตอำเภอเมอืง จงัหวดัแมฮ่อ่งสอน มสีภาพแวดลอ้มทีเ่ปน็ธรรมชาติ ผู้เข้าพักสามารถชมวิวทิวทัศน์ทุ่งนาป่าเขาอันเงียบสงบโดยอยู่ไม่ไกลจาก ตัวเมือง ภายในห้องพักมีสิ่งอำนวยความสะดวกครบครัน เช่น เครื่องปรับอากาศ เครือ่งทำนำ้อุน่ เคเบลิทวี ี ตดิตอ่และสอบถามรายละเอยีดเพิม่เตมิไดท้ี ่0-5361-4214, 08-1796-2488 หรือ http://gims.gagto.com/ Is located in Amphoe Mueang, Mae Hong Son province in a natural environment. Guests can enjoy the peaceful scenic view of rice fields, forest, and mountains that is not too far from the town centre. The interior of the room has all the necessary facilities; for example, air conditioner, kettle, cable TV, etc. For more information, please contact Tel.: 0-5361-4214, 08-1796-2488, or http://gims.gagto.com.
 ตั้งอยู่ในเขตอำเภอปาย จังหวัดแม่ฮ่องสอน ตั้งอยู่ท่ามกลางขุนเขาท้องทุ่งทะเลหมอก พร้อมห้องพักที่ออกแบบให้เห็นบรรยากาศทิวเขาล้อมรอบทุกห้อง ภายในห้องพักมีสิ่งอำนวยความสะดวกครบครัน เช่น เครื่องปรับอากาศ เครื่องทำน้ำอุ่น เคเบิลทีวี นอกจากนี้ยังมีสระว่ายน้ำกลางแจ้งขนาดใหญ่ ลานจอดรถ และบริการรถรับ-ส่ง ติดต่อและสอบถามรายละเอียดเพิ่มเติมได้ที่ 0-5306-4450, 08-1207-3734, 08-4111-5262, 08-5112-2665 หรือ www.baankungkangdepai.com Is located in Amphoe Pai, Mae Hong Son province amidst high mountains and the sea of mist with accommodation designed with the surrounding mountain environment. The rooms are fitted with all the necessary facilities; such as, air conditioner, kettle, cable TV, etc. In addition, there is also a large swimming pool, car park, and transfer service. For booking and more information, please contact Tel.: 0-5306-4450, 08-1207-3734, 08-4111-5262, 08-5112-2665, or www.baankungkangdepai.com.
 “รา้นระเบยีงบงึ” ถนนชอ่แฮ (ไปวดัพระธาตชุอ่แฮ) เดนิทางเพยีง 10 นาท ีจากตวัเมอืงแพร ่ สมัผสับรรยากาศทอ้งทุง่นา ทีม่ฉีากหลงัเปน็เทอืกเขาสวยงาม ริมบึงน้ำใส อาหารอร่อย หลากหลายเมนูพร้อมเครื่องดื่มมากมาย เมนูแนะนำ คอื ยำระเบยีงบงึ ตม้ยำปลาคงั ปลาทอดสมนุไพร ทอดมนัปลากราย ปลาทบัทมิ ทอดนำ้ปลา ฯลฯ มหีอ้งรบัประทานปรบัอากาศพรอ้มรอ้งเพลงคาราโอเกะ ไดก้วา่ 10 หอ้ง สามารถจดัเลีย้งแบบหมูค่ณะไดจ้ำนวนมาก หรอืเลอืกพกัผอ่นหยอ่นใจกับซุ้มริมบึง หรือหากท่านชื่นชอบการตกปลาก็มีอุปกรณ์ให้เช่าในราคากันเอง เปิดบริการตั้งแต่เวลา 10.00 - 22.00 น. สอบถามและสำรองที่นั่งได้ที่ โทร. 08-1882-2861, 08-9755-4321 Rabiang Beung, Cho Hae Road (go to Wat Phrathat Cho Hae), only a 10-minute walk from Phrae city. Experience the rice fields
 that have a background of beautiful mountains on the edge of a clear pond, and a large variety of savoury food and beverage on the menu. Recommended dishes include Yam Rabiang Beung, Tom Yam Pla Kang, Pla Tot Samun Phrai, Tot Man Pla Krai, Pla Ka Thapthim, Tot Man Pla, etc. The restaurant also has more than 10 air conditioned rooms with karaoke that can be used for arranging special occasions, or for relaxing. If you like fishing, there is equipment for rent at a negotiated price. The restaurant is open from 10.00 - 22.00 hours. For further information, please contact Tel.: 08-1882-2861, 08-9755-44321.
 ระเบียงบึงRabiang Beung
 กิมส์รีสอร์ท Gims Resort
 บ้านกุงแกงเดอปาย Ban Kung Kaeng de Pai
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 การทอ่งเทีย่วแหง่ประเทศไทย (ททท.)  สำนักงานเชียงใหม่   (รบัผดิชอบพืน้ที ่เชยีงใหม ่ลำพนู ลำปาง) โทร. 0-5324-8604, 0-5324-8607, โทรสาร. 0-5324-8605 The  Tourism  Authority of  Thailand  (TAT),  Chiang Mai  Office  (Responsible areas : Chiang Mai, Lamphun and Lampang)  Tel. 0-5324-8604, 0-5324-8607, Fax. 0-5324-8605
 การทอ่งเทีย่วแหง่ประเทศไทย (ททท.) สำนักงานเชียงราย  (รับผิดชอบพื้นที่   เชียงรายพะเยา)  โทร. 0-5371-7433 และ 0-5374-4674-5 โทรสาร. 0-5371-7434 The Tourism Authority of  Thailand  (TAT),  Chiang Rai  Office  (Responsible areas  :  Chiang  Rai  and Phayao) Tel. 0-5371-7433, 0-5374-4674-5 Fax. 0-5371-7434
 การทอ่งเทีย่วแหง่ประเทศไทย (ททท.)  สำนกังานแมฮ่อ่งสอน (รับผิดชอบพื้นที่แม่ฮ่องสอน) โทร. 0-5361-2982-3 โทรสาร. 0-5361-2984 The Tourism Authority of Thailand (TAT), Mae Hong Son  Office  (Responsible area : Mae Hong Son)  Tel. 0-5361-2982-3 Fax. 0-5361-2984
 การทอ่งเทีย่วแหง่ประเทศไทย (ททท.) สำนักงานพิษณุโลก (รับผิดชอบพื้นที่  พิษณุโลก เพชรบรูณ)์ โทร. 0-5525-2742-3, 0-5525-9907 โทรสาร. 0-5523-1063 The Tourism Authority of Thailand (TAT), Phitsanulok Office  (Responsible  areas : Phitsanulok and Phetchabun) Tel. 0-5525-2742-3, 0-5525-9907 Fax. 0-5523-1063
 งานพ่อขุนเม็งรายมหาราชประจำปี 2554 ณ บริเวณสนามบินเก่า อ.เมือง
 พบกบั - นทิรรศการสว่นราชการ
 / เอกชน
 - การออกร้านจำหน่ายสินค้า
 ผลติภัณฑ์ชุมชน
 - ชมกิจกรรมบนเวที
 สอบถาม ทีท่ำการปกครองจงัหวดั
 โทร.0-5317-7338 0-5374- 4341
 King Mengrai the Great Annual Fair 2011 The area of the Old Airport,
 Amphoe Mueang
 Highlights: Exhibitions by
 government agencies and
 the private sector, sales of
 local products, and various
 forms of entertainment.
 For further information, contact
 the Provincial Administrative
 Office Tel.: 0-5317-7338
 0-5374-4341
 งานเทศกาลดอกเสี้ยวบานบน ภูชี้ฟ้า ณ บา้นรม่ฟา้ไทย ภชูีฟ้า้ ต.ตบัเตา่
 อ.เทิง
 พบกบั - การแสดงชาวไทยภเูขา
 - ชมดอกเสี้ยว (ชงโค) บานสะ
 พรั่ง / ชมทะเลหมอก
 สอบถาม อ.เทงิ 0-5379-5345
 อบต.ตับเต่า 0-5318-9111
 Phu Chi Fa Dok Sieo Festival At Ban Rom Fa Thai, Phu Chi
 Fa, Tambon Taptao, Amphoe
 Thoeng
 Highlights: Demonstrations
 by Thai hill tribes, see the
 Butterfly Tree Flower, Ban
 Saprang, and sea of mist.
 For further information, contact
 Amphoe Thoeng Tel.: 0-5379
 5345; Taptao Sub-district
 Administrative Organisation
 Tel.: 0-5318-9111
 ประเพณีกำฟ้า ณ บริเวณสนามกีฬาเทศบาล
 ตำบลทุ่งโฮ้ง
 พบกับ - ทำบุญตักบาตร, พิธี
 บวงสรวงดวงวญิญาณบรรพบรุษุ
 ไทยพรวน
 -พธิเีปดิงาน, ประกวดขบวนแห่
 ทางวัฒนธรรมของหมู่ บ้ าน
 และจัดนิทรรศการ และการจัด
 หมูบ่า้นจำลองของแตล่ะหมูบ่า้น
 ในตำบลทุง่โฮง้, ประกวดกจิกรรม
 ทางวัฒนธรรม
 Kamfa Tradition At the Tambon Thung Hong
 Municipal Sports Stadium
 Highlights: Give alms to
 monks, a ceremony to worship
 the spirits of the Thai Phuan
 ancestors, opening ceremony,
 local cultural procession
 and exhibitions, replica of
 each village in the district,
 and contests of cultural
 activities.
 งานนมัสการพระแท่นศิลาอาสน์ ณ วัดพระแท่นศิลาอาสน์
 พบกับ -กราบไหว้สักการะพระ
 ประจำปี
 - การแสดงแสง สี เสียง รำลึก
 100 ปี วิสุงคามสีมา
 - ขบวนแห่เครื่องราชสักการะ
 (ในพิธีเปิดงาน)
 - การบูชาพระรัตนตรัยและบูชา
 องค์พระแท่นศิลาอาสน์
 - การเวยีนเทยีนรอบวหิารในวนั
 มาฆบูชา
 - กิจกรรมการประกวดทางพระ
 พุทธศาสนาและวัฒนธรรม
 สอบถาม เทศบาลตำบลทุ่งยั้ง
 0-5545-3454 วัดพระแท่น
 ศิลาอาสน์ 0-5545-3509
 Phra Thaen Sila-at Merit Making Fair At Wat Phra Thaen Sila-at
 Highlights: Pay homage to
 the main Buddha image of
 the temple, enjoy a light
 and sound presentation,
 procession of royal religious
 items in the opening ceremony,
 make merit to Phra Rattanatarai
 and Phra Thaen Sila-at,
 candle circumnabulation around
 the temple on Makha Bucha
 Day, and various Buddhist
 and cultural contests.
 Contact the Tambon Thung
 Yang Municipality Tel.:
 0-5545-3454, Wat Phra Thaen
 Sila-at Tel.: 0-5545-3509.
 ประเพณีทำบุญบายศรีข้าว (ทำบุญข้าวหลาม) ณ วัดราษฏร์สามัคคี
 พบกับ - ทำพิธีขอขมาพระแม่
 โพสพที่มีบุญคุณต่อชาวบ้าน
 และร่วมทำบุญกลางบ้านเพื่อ
 เป็นสิริมงคลแก่คนในหมู่บ้าน
 สอบถาม อบต. น้ำอ่างและวัด
 ราษฏร์สามัคคี Tel / Fax. 0-
 5545-4180
 Khao Laem Merit Making Festival At Wat Ratcha Samakkhi
 Highlights: Ask for forgiveness
 from Phra Mae Phosop,
 who brings good luck to
 the people and make merit
 for the good prosperity of
 the village.
 For more details, please
 contact Nam Ang District
 Administrative Office and
 Wat Ratcha Samakkhi Tel.
 / Fax.: 055 – 454180.
 งานประเพณีนมัสการและสรงน้ำพระธาตุเจ้าดอยตุง (ขึ้น 14 – 15 ค่ำ เดือน 4) ณ วดัพระมหาชนิธาตเุจา้ดอยตงุ
 และบริเวณลานพระบรมธาตุ
 เจ้าดอยตุง อ.แม่สาย
 พบกับ วันขึ้น 14 ค่ำ-กิจกรรม
 การปฎิบัติธรรม
 - ขบวนเดินจาริกแสวงบุญ
 - พธิอีญัเชญินำ้ทพิยส์รง พระบรม
 ธาตุเจ้าดอยตุง
 Calendar ปฏิทินท่องเที่ยวภาคเหนือ เดือน มกราคม - มีนาคม พ.ศ. 2554 (January - March 2011)
 CONTACT FOR INFORMATION
 February
 March
 January
 มกราคม
 กุมภาพันธ์
 มีนาคม

Page 19
                        

19
 การทอ่งเทีย่วแหง่ประเทศไทย (ททท.) สำนั ก งานสุ โ ขทั ย  ( รั บ ผิ ด ช อ บ พื้ น ที่ สุ โ ข ทั ยกำแพงเพชร)  โทร. 0-5561-6228-9, โทรสาร. 0-5561-6366 The Tourism Authority  of Thailand (TAT), Sukhothaii Office  (Responsible  areas : Sukhothai and Kamphaeng Phet)  Tel. 0-5561-6228-9, Fax. 0-5561-6366
 การทอ่งเทีย่วแหง่ประเทศไทย  (ททท.) สำนักงานอุทัยธานี (รับผิดชอบพื้นที่   อุทัยธานี นครสวรรค์ พิจิตร)  โทร. 0-5651-4651-2 โทรสาร. 0-5651-4650 The  Tourism Authority of  Thailand  (TAT),  Uthai Thani  Office  (Responsible areas : Uthai Thani, Nakhon Sawan Phichit)  Tel. 0-5651-4651-2 Fax. 0-5651-4650
 การทอ่งเทีย่วแหง่ประเทศไทย  (ททท.) สำนกังานตาก (รบัผดิชอบ พืน้ที ่ตาก) โทร. 0-5551-4341-3 โทรสาร. 0-5551-4344 The  Tourism  Authority of Thailand (TAT), Tak Office (Responsible  area  :  Tak) Tel. 0-5551-4341-3 Fax. 0-5551-4344
 การทอ่งเทีย่วแหง่ประเทศไทย  (ททท.) สำนกังานแพร ่(รบัผดิชอบ  พื้นที่  แพร่  น่าน  อุตรดิตถ์) โทร. 0-5452-1118, โทรสาร. 0-5452-1119 The  Tourism  Authority of  Thailand,  Phrae  Office (Responsible areas : Phrae, Nan and Uttaradit) Tel. 0-5452 -1118, Fax. 0-5452-1119
 TAT Call Centre Tel. 1672 “หากท่านสนใจรับ Northern Travel News ทาง Email  กรุณาส่ง Email Address  มาที่ [email protected]”
 วันขึ้น 15 ค่ำ – พิธีทำบุญ
 ตักบาตรข้าวสารอาหารแห้ง
 - พิ ธี น มั ส ก า ร แ ล ะ ส ร ง น้ ำ
 พระบรมธาตุเจ้าดอยตุง
 สอบถาม สำนักงานวัฒนธรรม
 จงัหวดัเชยีงราย 0-5371- 7420
 ศึกษาธิการ อ.แม่สาย โทร.
 0-5373-1842
 Phrathat Doi Tung Merit Making Tradition (14th – 15th day of the waxing Moon of the 4th lunar month) At Wat Phra Mahathat
 Chao Doi Tung and the
 area surrounding Phra
 Borommathat Chao Doi
 Tung, Amphoe Mae Sai
 Highlights: On the 14th day
 of the waxing Moon,
 Buddhist teaching activities,
 pilgrimage to make merit,
 and a bathing ceremony of
 Phra Borommathat Chao
 Doi Tung. On the 15th day
 of the waxing Moon, giving
 of alms of rice and dried
 food to monks, and making
 merit and a bathing ceremony
 of Phra Borommathat Chao
 Doi Tung.
 Contact the Chiang Rai
 Provincial Cultural Office
 Tel.: 0-5371-7420, Amphoe
 Mae Sai Education Office
 Tel.: 0-5373-1842.
 งานบวงสรวงพ่อขุนงำเมือง ณ อนสุาวรยีพ์อ่ขนุงำเมอืง
 ถ.ชายกว๊าน อ.เมือง
 พบกบั - พธิบีวงสรวงพอ่ขนุงำเมอืง
 - การแสดงศลิปวฒันธรรมทอ้งถิน่
 พะเยา
 สอบถามทีท่ำการปกครองจงัหวดั
 พะเยา โทร.0-5444-9601 ต่อ
 26731
 Pho Khun Ngam Mueang Homage Paying Fair At the Pho Khun Ngam
 Mueang Memorial
 Highlights: Paying homage
 to Pho Khun Ngam Mueang,
 and local cultural performances.
 Contact the Phayao Provincial
 Administrative Office Tel.:
 0 -5444-9601 Ext, 26731.
 งานนมัสการพระธาตุเนิ้ง ณ วัดพระหลวง ต.พระหลวง
 อ.สูงเม่น จ.แพร่
 พบกบั - การแสดงมหรสพ เชน่
 การแสดงบนเวทขีองนกัเรยีนและ
 ชมุชนบา้นพระหลวง การแขง่ขนั
 ชกมวย รำวง ดนตรี สวนสนุก
 การแข่งขันกีฬาเซปักตะกร้อ
 การแข่งขันเปตอง
 - การแสดงเกี่ยวกับศิลปวัฒน-
 ธรรม ประเพณแีละวถิชีวีติชมุชน
 บา้นพระหลวงจากอดตีจนปจัจบุนั
 ไดแ้ก ่การทอผา้ดว้ยกี ่การตำขา้ว
 ด้วยมองตำข้าว การทอหญ้าคา
 (ไพคา) การเลือ่ยไมด้ว้ยเลือ่ยอก
 การจักสานผลิตภัณฑ์ด้วยไม้ไผ่
 - การจดัแสดงเกีย่วกบัวฒันธรรม
 ความเชื่อ เช่น การสืบชะตา
 การส่งเคราะห์ขึ้นท้าวทั้งสี่
 - ขบวนแห่ศิลปวัฒนธรรมของ
 สภาวัฒนธรรมตำบลต่างๆ
 สอบถามที่ อบต.พระหลวง
 อ.สูงเม่น จ.แพร่ โทร. 08-
 9951-8397 วดัพระหลวง
 สภาวฒันธรรม ตำบลพระหลวง
 โทร. 0-5454-1534
 Phrathat Noeng Homage Paying Fair At Wat Phra Luang, Tambon
 Phra Luang, Amphoe Sung
 Moen, Phrae province
 Highlights: Various forms
 of entertainment e.g.: stage
 performances by students
 and the local community of
 Phra Luang, boxing matches,
 dancing, music, amusement
 park, takro match, petanque
 tournament, demonstrations
 of art, culture, traditions,
 community way of life, Ban
 Phra Luang in the past to
 the present; e.g., cloth
 weaving, planting rice, mat
 weaving, sawing wood, and
 bamboo basketry, as well
 as performances related to
 local cultural beliefs, and
 cultural parade of various
 cultural councils.
 For more information, contact
 the Phra Luang District
 Administrative Organisation
 Tel.: 08-9951-8397, Wat
 Phra Luang Cultural Council
 Tel.: 0-5454-1534.
 งานประเพณีไหว้พระธาตุช่อแฮ เมืองแพร่แห่ตุงหลวง ( ขึ้น 9 -15 ค่ำ เดือน 4 ) ณ วัดพระธาตุช่อแฮ ต.ช่อแฮ
 อ.เมือง จ.แพร่
 พบกบั - ทำบญุตกับาตร ทกุเชา้
 ตลอดงาน
 - ขบวนแห่เครื่องสักการะพระ
 ธาตุช่อแฮจากทุกอำเภอและ
 ตำบลต่างๆ ในจังหวัดแพร่
 - พิธีที่เกี่ยวข้องในงานประเพณี
 เชน่ พธิเีลีย้งผเีจา้พอ่หลวงกอ้ม,
 พิธีมหาพุทธาภิเษกวัตถุมงคล,
 พิธีอาราธนาพระมหาอุปคตุ,
 พิธีบวงสรวงพระธาตุช่อแฮ, พิธี
 ทานตุงผ้า 20 วาและตุงต่างๆ
 พิธีทำบุญถวายทักษิณานุปทาน,
 พิธีเดินขึ้นไหว้พระธาตุดอยเล็ง
 หลังจากทำบุญตักบาตรที่วัด
 พระธาตุช่อแฮเสร็จ
 Phrathat Cho Hae Homage Paying Fair (9th – 15th day of the waxing Moon of the 4th lunar month) At Wat Phrathat Cho Hae,
 Tambon Cho Hae, Amphoe
 Muenag, Phrae province
 Highlights: Give alms to
 the monks every morning
 of the festival, see the
 parade of sacred items of
 Phrathat Cho Hae from
 every district in the
 province, see related
 ceremonies e.g.: ceremony
 to make merit to the spirits
 of the deceased, ceremony
 to pay homage to Phrathat
 Doi Loeng after giving alms
 to the monks at Wat
 Phrathat Cho Hae.
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 Facebook/Game
 การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย (ททท.) ขอเชิญชวนท่านผู้ประกอบการ และผู้ที่สนใจร่วมเป็นสมาชิกชุมชนคนเที่ยวเหนือที่ www.facebook.com/gonorththailand และมินิเว็บไซต์ www.gonorththailand.com ชุมชน คนเที่ยวเหนือเน้นการสื่อสารกับนักท่องเที่ยว ในลักษณะเพื่อนบอกเพื่อน เพือ่กระตุน้ใหเ้กดิการแลกเปลีย่นความคดิและประสบการณใ์นกลุม่นกัทอ่งเทีย่วเอง รวมถงึเจา้ของแหลง่ทอ่งเทีย่ว และผูป้ระกอบการธรุกจิทอ่งเทีย่วในพืน้ทีภ่าคเหนอื อนัจะเปน็ประโยชนต์อ่การศกึษาพฤตกิรรมนกัทอ่งเทีย่ว การพฒันาแหลง่ทอ่งเทีย่ว และการดำเนนิงานดา้นการตลาดตอ่ไปในอนาคต ในขณะนีช้มุชนคนเทีย่วเหนอืมีสมาชิกแล้วประมาณ 8,000 คน
 The Tourism Authority of Thailand (TAT) invites tour operators and interested persons to be members of a tourism community www.facebook.com/gonorththailand and the mini website www. gonorththailand.com. This community of people who travel in the North can communicate with other members, and stimulate the exchange of opinions and experiences among themselves as well as the owners of tourist attractions and tour business operators in the region. This will generate benefits in the decision making of tourists, development of tourist attractions, and processes of sales marketing for the future. As such, at this point in time, there are approximately 8,000 members.
 ชุมชนคนเที่ยวเหนือ Go North Thailand
 ต้อนรับฉบับแรกของปี พร้อมกับเปิดโอกาสให้ท่านผู้อ่าน Northern Travel News ได้ร่วมสนุกกับเรา ด้วยการแสดงความคิดเห็นที่มีต่อสถานที่ กิจกรรม หรือศิลปวัฒนธรรมของภาคเหนือ และคอลัมน์ใดใน Northern Travel News ที่ท่านผู้อ่านชื่นชอบมากที่สุด จากนั้นส่งมาที่ บริษัท ดร็อปคิก ดีไซน์ จำกัด เลขที่ 6 ซ.ประชัญคดี 3 แขวงคลองตันเหนือ เขตวัฒนา กทม.10110 ผู้โชคดี 2 ท่าน รอรับกล้องซัมซุง รุ่น ES30 มูลค่า 2,490 บาท ส่งตรงถึงหน้าบ้าน This is the first issue for this year as well as an opportunity for you to read the Northern Travel News that includes having some fun with us by giving your opinions about various destinations, activities, or the traditions and culture of the North. As such, we hope that you will enjoy reading the Northern Travel News very much. Please send your opinions to Dropkick Design Company Limited, 6 Soi Prachankadi 3, Khlong Tan Neua, Wattana, Bangkok 10110. Two lucky winners will receive Samsung ES30 Digital Camera, valued at 2,490 Baht sent directly to their homes.
 Northern Travel Games
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